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πελιγάνες UND πελιγόνες

1. Πελίγνας

Der Eigenname Πελίγνας ist Makedonisch. Bei Athenaeus (XIV 659f-660a) 
steht: εμφαίνει δε αΰτών (sc. των μαγείρων) την εμπειρίαν καί ή προς 
Αλέξανδρον Όλυμπιάδος έπιστολή. προτρεπομένη μάγειρον αύτφ πρίασδαι 
δυσιών έμπειρον ή μήτηρ φησί. ,,Πελίγναν τον μάγειρον λαβε παρά τής μητρός. 
ούτος γάρ οίδε τά ιερά σου τά πατρώα πάντα ον τρόπον δύεται”. Nach Jean 
Kalléris (Macédoniens I 244) der Personenname Πελίγνας ist von πελιγάν 
oder πελιγών abgeleitet.

Meiner Meinung nach ist Πελίγνας eine Ableitung von *πελιγνός. Zur 
Bildung, vgl. Πελίας zu πελιός 'grau’, Θόας zu δοός 'schnell’, ‘Οσιας zu 
δσιος 'rituel rein’. Das Adjektiv *πελιγνός =  πελιδνός 'grau’. Der Übergang 
von -δν- in -γν- ist gut bezeugt, vgl. Αριάγνη =  ’Αριάδνη, Άφιγναΐος 
=  Άφιδναΐος, γνόφος =  δνόφος (vgl. Lejeune, Phonétique 78), αβαγνα 
=  *εΰοδνα (Probonas, Syngeneia 42-45).

Dieses Adjektiv ist etymologisch und semasiologisch verwand mit dem 
Adjektiv πελ ιός (s. Chantraine, DELG  s.v. πελιδνός). Nach meiner Meinung 
gehört der Völkername Peligni hier. Vgl. die Völkername Φοίνικες zu 
φοινός 'rot, rotbraun’, Φαίηκες zu φαιός 'dämmerig’, Αϊδικες zu αίδι-, 
αίδρος 'funkelnd’, usw. Nach Giovanni Alessio (Apulia 76) ist Peligni 
„adattamento fonetica latino del nome Πελιγόνες, documentato non solo 
tra genti balcaniche (Macedoni, Tesproti e Molossi) e (pre)greche (Laconi), 
ma anche tra i Αίγοες che costituiscono, come e noto, il sostrato pregreco 
di Μασσαλία 'Marsiglia’”; cf. Strabo VII fr. 2: δτι κατά Θεσπρωτούς 
καί Μολοττούς τάς γραίας πελίας καί τούς γέροντας πελίους, καδάπερ 
καί παρά Μακεδόσι. πελιγόνας γοΰν καλοΰσιν έκεΐνοι τούς έν τιμαις, καδά 
παρά Λάκωσι καί Μασσαλιώταις < τούς> γέροντας1. Nach Jean Kalléris

1 Vgl. H. K r ä h e ,  ZONF  1935, 11, S. 100; P. K r e t s c h m e r ,  „Giotta” , 1937, 26, S. 39;
O. H o f f m a n n ,  REnc., s.v. Pailignoi.
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(Macédoniens I 244-245) der Völkername Πελιγνοί hat mit den Wörtern 
πελιγάν, πελιγών, Πελίγνας nichts zu tun.

2. πελιγάνες

Das Wort πελιγάνες steht:
a) in der Glosse: πελιγάνες. οι ένδοξοι, παρά Σύροις οι βουλευταί (He- 

sychius). Im Codex steht Συρίοις. Die Korrektur bei Chantraine (DELG 
s.v. πελιδνός), vgl. LSK, s.v. πελιγάνες, und Kalléris (Macédoniens I 243).

b) in der Inschrift aus dem II Jahrhundert v. Chr.: δεδόχβαι τοΐς πελιγάσι 
(aus Laodikeia von Syria; s. P. Roussel, „Syria” 23, 1942-1943, S. 21-32 
bei Kalleris, op. cit.).

c) bei Polybios (5, 54, 10), wo das Wort άδειγάνας in πελιγάνας emendiert 
ist (s. Roussel, op. cit., S. 21-32 und vgl. Kalléris, op. cit., 243-244; Chantraine 
DELG  s.v. πελιδνός).

Dieses Wort ist Makedonisch nach der Meinung mehrerer Autoren wie 
Roussel, Kalléris, Chantraine, Pudić (Makedonen 217); vgl. und Launey, 
Arm. hellénistiques I 348; L. Robert, REG 56, 1943, S. 345 bei Kalléris 
(op. cit., S. 245, Anm. 1 und 3).

Nach Kalléris (op. cit., S. 244) ist das Wort πελιγάν ein Kompositum 
aus *πελι- (πελιός 'grau’) und *-γάων (γε-γαώς <  γί-γνομαι 'sein’). Vgl. und 
Babiniotis, Makedonike 65. Meiner Meinung nach liegt in πελιγάν das Adjektiv 
*πελιγνός vor, das wir durch den Eigenname Πελίγνας kennen.

Das Wort πελιγάν stammt aus *πελιγνάν durch Dissimilation v - v > 0/-v: 
πελιγάν oder πελιγάνες <  *πελιγνάν, *πελιγνάνες wie μάνις <  *μνάνις (s. Schwyzer, 
RhM  80, 1931, S. 213; vgl. und Gr. Gr. I 260), Μακεδών oder 
Μακεδόνες <  *Μακεδνών, * Μακεδνόνες <  μακεδνός 'hoch’ (s. Probonas, 
Makedonia 5), συρρικώνω <  συρρικνώνω zu ρικνός "krumm’ (s. Pandalidhis, 
Lexikon s.v. ρικνός), usw.

Zur Bildung, vgl. μεγιστάν, μεγιστάνες von Superlativ μέγιστος. Zur 
Bedeutung, vgl. Strabo VII fr. 2 (s. oben) und Hesychius: πελείους. Κψοι 
και οι Ήπειρώται τούς γέροντας και τάς πρεσβύτιδας (s. Kalléris, op. cit.,
S. 243; Chantraine, DELG, s .w . πέλεια und πελιδνός; Pudić, Makedonen 
217, s.v. πελιός ~  πελιγάν).

3. πελιγόνες

Das Wort ist identisch mit dem πελιγάνες (s. Kalléris Macédoniens I 242, 
244; Chantraine DELG s.v. πελιδνός), vgl. όρεάνες oder όρειάνες bei Plutarchus 
und όρείονες bei Hesychius (s. Buck, Petersen Index, S. 249, 254).
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